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P526 specifikationer

Processor TI OMAP 850

Styresystem Microsoft® Windows Mobile™ 6

Hukommelse 128 MB NAND Flash ROM

64 MB SDRAM

Skærm 2.6”, 320 x 240 TFT LCD-berøringsskærm med 65.536 farver og LED 
baggrundslys 

Frekvensbånd Firkredsløbsbånd GSM (850/900/1800/1900 MHz) integreret GSM/
GPRS/EDGE og GPS med intern antenne

GPS Indbygget SiRF star III chipsæt 

GPRS Klasse B, Multislot klasse 10

Kamera 2.0 megapixel fast fokuskamera

Forbindelse Bluetooth    : V1.2 
USB            : USB Klient 1.1

Batterikapacitet 1300 mAh Lithium Ion

Udvidelsesslot MicroSD card slot

Audio 2.5 mm audio port 
Indbygget mikrofon og stereohøjtaler 

Vægt 115g (med batteri)

Dimensioner 110 x 58 x 15.4 mm

Taletid* 4 timer (*varierer i forskellige netværksmiljøer og scenarier)  

Standby tid* 150 timer (*varierer i forskellige netværksmiljøer og scenarier) 

BEMÆRK: Specifikationerne kan ændres uden varsel.
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Pakkens indhold

Kontroller P526 pakken for følgende dele:

P ASUS P526 enhed

P Batteri

P AC strømforsyning

P Mini-USB kabel

P Hovedtelefon

P Pen

P Oplader til mobiltelefon*

P Bilsæt* (PDA holder og sugekopholder til bilruden)

P Beskyttelsestaske

P Kom godt i gang CD

P Brugervejledning

P Lyn Guide

P Garantibevis

BEMÆRK: 
• Hvis noget af ovenstående er beskadiget eller mangler, kontakt din forhandler. 
• Opladeren til mobiltelefonen og bilsættet er ikke til rådighed i nogle lande / områder.

FORSIGTIG: 
• For at nedsætte risikoen for brand, må der kun bruges den korrekte batteritype. Referer til “Installer SIM kort og batteri” 	
	 afsnittet for detaljer. 
• Forsøg ikke på at adskille batteripakken. 
• Bortskaf brugte batterier på en ordentlig måde. Spørg de lokale myndigheder for passende bortskaffelse af batterier.
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Kom i gang

Kapitel 
• Lær din P735 at kende

• Gør din enhed klar

• Opstart

• Dagens skærm

1
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Lær din P526 at kende
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Lær din P526 at kende
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Beskrivelse af enhedens komponenter
Nr. Emne Beskrivelse

1 Effektknap Tryk for at TÆNDE eller for at indstille frakoblingsmodus eller for at 
vække enheden fra strømsparemodus.  
Tryk på og hold for at SLUKKE.

2 Jog dial Med denne treretnings jog-dial kan du nemt navigere gennem 
menuerne uden nødvendigvis at skulle bruge lyspen. 

3 OK-knap Tryk for at bekræfte en kommando eller tryk for at lukke/forlade et 
åbent program. 

4 Opmærksomheds LED Denne mange farvede LED gør dig opmærksom på følgende: 
• Grøn – Telefonen er fuldt opladet.
• Blinkende grøn – Forbindelse til netværk.
• Rød – Telefonen oplader.
• Blinkende rød – Event information. 
• Blinkende blå  - Bluetooth® eller GPS er TIL. 

5 Hovedtelefon Tillader dig at lytte til indkommende/udgående samtaler.

6 LCD berøringsskærm Denne 2.6-tommer, 65536-farver, 240 x 320-opløsning, 
berøringsskærm TFT LCD tillader dig at skrive, tegne, eller udføre 
valg med brug af pegepinden.

7 Venstre blød tast Udfører den kommando der er indikeret ovenover knappen.

8 Startknap Tryk for at åbne startmeneuen. 

9 Stemmekommando/
optageknap 

Tryk for at åbne stemmekommando-programmet. Tryk og hold nede 
for at begynde stemmeoptagelse. 

10 Højre soft-key Udfører kommandoen anført over knappen. 

11 Opkaldstast Tryk for at modtage en indkommende samtale eller foretage et 
opkald.

12 Afslutningstast Tryk for at afslutte et opkald eller en GPRS forbindelse. 

13 Modus/Knap til opgave skift Tillader dig at skifte program og opgaver.
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Beskrivelse af enhedens komponenter

Nr. Emne Beskrivelse

14 Alfanumerisk tastatur Muliggør indlæsning af tekst og tal.

15 Sletteknap Tryk for at slette indgangstegn til venstre. 

16 Mikrofon Bruges til at udføre telefonsamtaler, optage lyde, optage tale, eller 
sige talekommandoer.

17 GPS antennestik Til installation af ekstern GPS antenne for bedre signalmodtagelse. 

18 Stereohøjtaler Tillade dig at lytte til audio medier og telefonopkald.

19 Kameralinse 2-megapixel, fast linse til optagelse af billeder.

20 Batteri rum Indeholder det batteri der leverer effekt til enheden.

21 Hold knap Skub for at aktivere eller deaktivere alle taster inklusive LCD 
berøringsskærmen.

22 Kameraknap Tryk og hold nede i over tre sekunder for at tænde for kameraet. I 
kamera-indstilling - tryk for at tage et billede. I videoindstilling - tryk for 
at begynde video-optagelse og tryk igen for at stoppe. 

23 Tilbagestillingsknap Tryk med lyspennen på tilbagestillingsknappen for at soft-tilbagestille 
enheden. 

24 Mikro-SD indstik Anbring et mikro-SD lagerkort i dette indstik. 

25 Pen Brug pegepinden til at skrive, tegne, eller vælge punkter på 
berøringsskærmen.

26 Stik til hovedtelefon Indsæt en hovedtelefon i dette stik.

27 Mini-USB stik Bruges til at udføre telefonsamtaler, optage lyde, optage tale, eller 
sige talekommandoer.
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Installation af SIM kort og batteri
Før du kan foretage et telefonopkald ved brug af din P526, skal du installere et Subscriber 
Identity Module (SIM) kort. SIM kortet indeholder dit telefonnummer, abonnementsdetaljer, 
telefonbog, og yderligere hukommelse.

Din P526 kommer med et opladeligt Lithium-Ion batteri.

Nye batterier kommer delvist opladet og skal oplades fuldt før du bruger det. Generelt opnår 
det ikke deres fulde nominelle kapacitet, før de har været opladet og afladet mindst fire (4) 
gange. Vi anbefaler at nye batterier bliver opladet natten over, selv om de kan indikere at 
opladningen er fuldført efter nogle få timer. Nogle gange kan opladningen stoppe under den 
første opladning og det er nødvendig at fjerne batteriet for cirka femten (15) minutter og 
derefter sætte det til opladning igen.

Gør din enhed klar

1. Fjern dækslet over batterirummet.

BEMÆRK: 
Når den er tændt, vil enheden automatisk slukkes, 
efter at du har åbnet batterirummet for at forhindre 
tab af data. 

FORSIGTIG: 
Brug kun et ASUS godkendt batteri.

For at installere et SIM kort og batteri:
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2. 	Fjern batteriet.

3. 	 Indsæt SIM kortet med dets 
guldkontakter vendende nedad og med 
noten i det øverste venstre hjørne i 
slottet som vist.

4. 	Monter batteriet i batterirummet med 
dets kobberkontakter oprettet med 
kobberlederne på enheden.

5. 	Monter dækslet over batterirummet.
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Opladning af batteriet
Den medfølgende batteripakke leveres delvist opladet. Oplad batteriet i op til fire (4) timer før du 
bruger det første gang. 

For at oplade batteriet:

1. Forbind AC adapteren til mini-USB stikket i bunden af enheden.

2. Forbind AC effektstikket til en jordet væg kontakt eller strømskinne.

BEMÆRK: 
• Opmærksomheds LED bliver rød og ikonen for batteriopladning vises på statuslinien, og indikerer at batteriet er 		
	 under opladning. 
• Hvis dit batteri bliver fuldt afladet, skal du oplade det i mindst tyve minutter før du kan tænde for den igen. 
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Tænd for din enhed
Forvis dig om at din P526 er fuldt opladet, før du bruger din enhed første gang. Tænd for 
effekten

For at tænde for effekten:

1. 	Tryk og hold effektknappen.

Effektknap

Opstart

2. 	Følg instruktionerne på skærmen for at indstille skærmen og indstille den lokale 
tidszone.

Brug af pegepind
Pegepinden er et blyant lignende redskab, der findes i det øverste højre hjørne på din P526. 

• 	 Brug pegepinden til at skrive, tegne, vælge, eller trække emner på skærmen. 

• 	 Tap en enkelt gang på et emne for at vælge det.

• 	 Tap og hold på et punkt for at se en menu.

Pegepind
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Kalibrer din P526
Kalibrering af din enhed sikrer, at punktet du tapper på skærmen er aktiveret. Dette involverer 
at tappe på centrum af målet, der vises på forskellige koordinater på skærmen.

For at kalibrere din skærm:

Låsning af tastatur og knapper
Du kan låse tasterne og knapperne på din enhed, for at undgå utilsigtet opkald, eller åbning 

af et program. For at låse tasterne og knapperne:

1. Lokaliser Hold knappen på den højre side af din enhed.

2. Træk holdknappen nedefter for at låse. 

3. For at låse op, skyd holdknappen opefter. 
Hold knap

1. 	Tap på Start > Indstillinger > System 
fanen, tap derefter på Skærm ikon.

2. 	På General fanen tap Kalibrer skærm, 
og følg derefter instruktionerne på de 
efterfølgende kalibreringsskærme.
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Tap for at åbne Start menuen

Tap for at indstille dato, tid, og alarm 

Tap på for at åbne Trådløs 
Administration Administration 

Tap for at opsætte brugerinformation

Tap for at åbne meddelelser

Tap for at oprette opgaver

Tap for at opsætte en profil

Tap for at åbne live søgning

Tap for at vise opkaldshistorie

Indikerer batteristatus

Tap for at justere volumen

Viser signalets status

Tap for at se forbindelsesstatus

Tryk for at indstille opkaldsfilter

Tap for at vise system CPU, USB 
indstillinger, LCD lysstyrke, 
batteri, hukommelse, og  
MicroSD status 

Tap for at åbne Kontaktpersoner

Tap for at ændre orienteringen 
på skærmen

Vis Bluetooth® 
forbindelsesstatus

Dagens skærm

Dagens skærm viser information der er nyttig for dig. Du kan konfigurere Dagens skærm til at 
have al den vigtige information, som du behøver.

• For at få adgang til Dagens skærm, tap på Start > I dag.

• For at personalisere Dagens skærm, tap på Start > Indstillinger > Personlig fane > I dag.

Det følgende beskriver almindelig information, der kan findes på dagens skærm:

Status bar

Tap for at læse eller oprette aftaler
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Status indikatorer
Referer til tabellen herunder for at se ikon status for Dagens skærm.

Ikon Beskrivelse

General Packet Radio Services (GPRS) er tilgængelig.

Forbinder via GPRS.

Forbundet via GPRS.

Forbinder med ActiveSync

ActiveSync forbindelsen er ikke aktiv.

ActiveSync synkroniseringen er i gang.

 
Synkroniseringsfejl.

Opkald viderestillet.

Opkald i gang.

Opkald parkeret.

Mistet opkald.

Ny “Short Messaging Service” (SMS) besked.
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Status indikatorer

Ikon Beskrivelse

Ny talebesked.

Ny “Multimedia Messaging Service” (MMS) besked.

Ingen mobiltelefonservice.

Intet signal.

Søger efter mobiltelefonservice.

Indikerer signalstyrke.

Lyd FRA.

Lyd TIL.

Batteri lavt.

 
Batteri ekstremt lavt. 

Batteri delvist opladet.

Batteriet oplader.
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Status indikatorer

Ikon Beskrivelse

Batteri fuldt opladet.

  
Roaming service. Denne ikon vises kun hvis du har en international roaming feature.

 
Vibrer eller møde modus til.

 
Bluetooth hovedtelefon forbundet.

 
Bluetooth hovedtelefon forbundet med lyd.

 
Vises når du indstiller en alarm

Ingen SIM installeret.

 
Note indikator. Tap for at se note.
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Skærm orientering
Du kan indstille din skærm til tre forskellige orienteringer:

1. Portræt

2. Landskab

Indstil til portræt visning for at få en bedre visning, eller bedre orientering af visse programmer 
på din telefon. Indstil til Landskab, når der vises billeder, video, eller når der ses større 
tekstfiler.

For at skifte skærmorientering, tap på Start > Indstillinger > System tab > Skærm og vælg 
derefter den orientering, som du ønsker.

Du kan også ændre orienteringen ved at tappe på  ikonen.

 

Portræt modus

Landskab modus
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Start menu
Start menuen indeholder forskellige programmer og applikationer, som du ofte bruger. 

Tap på Start for at vise emner i start menuen:

Du kan tilpasse de emner der vises i Start menuen.

For at gøre dette:

1.	 Tap på Start > Indstillinger > Personlig tab > 
Menuer.

2. 	Vælg afkrydsningsfelterne for de emner, som du 
ønsker at vise i 

Start menuen. Du kan vælge op til syv (7) emner.

Portræt modus Landskab modus
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Indtast data

Kapitel
• Brug af indtastningspanel

• Skrive og tegne på skærmen

• Optage tale

• Brug ActiveSync™

• Synkronisering med Exchange Server

• Søge information

• Få hjælp

2
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Brug Indtastningspanelet

Når du starter et program eller vælger et felt, der kræver tekst, symboler, eller cifre, vil ikonen 
for Indtastningspanel vises i menu linien. Indtastningspanelet tillader dig at vælge forskellige 
indtastningsmetoder inklusive: tastatur, og T9. 

Brug det indbyggede tastatur
Med det indbyggede tastatur, kan du indtaste tekst, symboler, cifre, eller andre specielle 
karakterer, som det er muligt at indtaste. 

For at indtaste tekst ved brug af tastaturet på skærmen:

1. I et program, tap på pilen på Indtastningspanel, tap derefter på Tastatur.

2. Indtast tekst ved at tappe på tasterne på tastaturet på skærmen.

Indtastningspanel

For at forstørre skærmens tastatur:

1. Tap på pilen for indtastningspanel, tap derefter på Optioner.

2. Vælg Tastatur fra listen over Indtastningsmetoder.

3. Tap på Store Taster.
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Sådan bruges T9 indgang 
Med T9 kan du indtaste tekst i alfanumerisk format. Når du indtaster alfanumerisk tekst på 
tastaturet, matcher T9 automatisk din indtastning med det mest sandsynlige hele ord. 

Tryk for at slette tegn eller 
valgt tekst til venstre  

Alfanumerisk tastatur 

Ordliste 

For at skifte til T9 indgang, skal du trykke på 
indgangspanelpilen og derefter på T9. 

T-indgang-genveje 

•	 For at indtaste et ord eller et tal, skal 
du trykke på knapperne på tastaturet. 

•	 Indsætning af ord eller tal fra ordlisten: 

	 a. Brug jog-dial til flytning af fremhævet 
bjælke på ordlisten. 

	 b. Tryk på jog-dial for at tilføje det 
valgte ord eller tal. 

	 c. Tryk på  for at slette foregående 
tegn eller fremhævet tekst. 
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Skrive og tegne på skærmen

Du kan skrive eller tegne direkte på skærmen og gemme noter i din egen håndskrift. Hvis 
du foretrækker at bruge din egen håndskrift, eller bruge tegninger på dine noter, indstilles 
standard indtastningsmetoden til Håndskrift. Hvis du foretrækker tekst, indstilles standard 
indtastningsmodus til Tekst.

For at indstille standard indtastningsmodus for Noter:

1.	 Tap på Start > Programmer > Noter.

2.	 Fra Notelisten, tap på Menu > Optioner.

3. 	 I boksen for Standard modus: tap på pil ned og vælg et af følgende:

	 • Håndskrift – hvis du ønsker at tegne, eller indtaste håndskrevet tekst i en note.

	 • Tekst – hvis du ønsker at oprette en note med tekst.

4. 	 Indstil de andre optioner i overensstemmelse med dine præferencer. 

5. 	Tap på  når du er færdig.

For at skrive en note:

1. 	Tap på Start > Programmer > Noter.

2. 	Fra Notelisten, tap på Ny.

3. 	Skriv din tekst på skærmen.

4. 	Når du er færdig, tap på  for at vende tilbage til Notelisten.
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Optage tale

Til enhver tid, hvad enten din telefon er i stand by, eller aktiv modus, kan du optage lyd, tale, 
eller tilføje en optagelse for at lave en note ved brug af din enhed.

For at starte en tale optagelse:

Tryk på og hold stemmekommando-knappen nede for at 
begynde optagelsen. 

Eller du kan følge de givne trin: 

1.	 Tap på Start > Programmer > Noter.

2. 	Fra Notelisten, tap på Ny.

3. 	Hvis du ikke ser værktøjslinien for optagelse, tap på 
Menu > Vis værktøjslinien for optagelse.

4.	 Tap på optage ikonen for at begynde optagelsen.

5. 	Placer modtageren tæt ved munden eller lyd kilden.

6.	 Tap på stop ikonen, når du er færdig med at optage. En 
optage ikon vil vises på noten.

7.	 Tap på .

Tryk og 
hold nede 
for at starte 
stemmeoptager
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For at tilføje en taleoptagelse ved brug af Noter:

1.	 Tap på Start > Programmer > Noter.

2. 	Fra Notelisten, tap for at åbne en gemt note.

3. 	Hvis du ikke ser værktøjslinien for optagelse, tap på Menu > Vis værktøjslinien for 
optagelse. 

4.	 Tap på optage ikonen for at begynde optagelsen.

5. 	Placer modtageren tæt på munden eller lyd kilden.

6.	 Tap på stop ikonen når optagelsen er færdig. En optage ikon vil blive vist på noten.

7.	 Tap på .
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Brug ActiveSync™

ActiveSync™ tillader dig at synkronisere data på din enhed med data på din computer. 
ActiveSync kan også synkronisere over et trådløs eller mobilt netværk med en Microsoft 
Exchange Server, forudsat at din mobiltelefonudbyder eller firma kører Microsoft Exchange 
Server med Exchange ActiveSync. Når der kan synkroniseres direkte med Exchange Server, 
kan du være opdateret med hensyn til data, når din PC er slukket.

Under synkroniseringen, vil ActiveSync sammenligne data på din enhed med de data, der 
findes på din computer, eller Exchange Server, og opdatere alle data med nylige ændringer. 

Du kan vælge og synkronisere data på følgende placeringer ved brug af ActiveSync:

• Kontakter

• Kalender

• E-mail

• Opgaver

• Noter

• Favoritter

• Filer

• Medie

Du kan også udveksle data mellem din computer og enhed uden synkronisering.

ActiveSync er allerede installeret på din enhed, men før du kan synkronisere data med din 
computer, skal du først installere ActiveSync på din computer. Installer ActiveSync fra Microsoft 
Kom I gang CD der kom med din enhed.

Efter at du har installeret ActiveSync, opsæt et synk. forhold mellem din enhed og din 
computer. ActiveSync genkender din enhed og begynder automatisk indstillingerne for 
overførslen, som du har på din enhed.
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Hvis du ønsker at synkronisere din enhed med Exchange Server gennem dit firma, eller 
serviceudbyder, få navnet på Exchange Server, brugernavn, adgangskode, og domænenavn 
fra din netværksadministrator før du starter Synk. hjælpeprogrammet.

For at installere og konfigurere ActiveSync på din computer:

1. 	 Indsæt Microsoft Kom I Gang CD der fulgte med din enhed.

2. 	Følg de efterfølgende instruktioner på skærmen.

3. 	Efter at opsætningen er fuldført, vil Synk. Hjælpeprogrammet starte automatisk, når du 
forbinder din enhed til din computer. Følg instruktionerne på skærmen for at afslutte 
hjælpeprogrammet.

4. 	Fra Synk. Hjælpeprogrammet, kan du:

	 • Konfigurere en Exchange Server forbindelse for at synkronisere direkte med en 		
	 Exchange Server. Indhent, fra din netværksadministrator, de nødvendige parametre til 	
	 indtastning.

	 • Opret et synkroniseringsforhold mellem din computer og din enhed.

5. 	Vælg den informationstype, som du ønsker at synkronisere.

6. 	Efter at du har afsluttet hjælpeprogrammet, vil ActiveSync automatisk synkronisere din 
enhed. Du kan frakoble enheden efter at synkroniseringen er fuldført.

BEMÆRK: 
• Når du er forbundet vil din enhed automatisk blive synkroniseret med din computer. ActiveSync synkroniserer hver 	
	 gang du laver en ændring på enten din enhed eller computer. 
•	Du kan ikke bruge WLAN til at synkronisere database. 
• Referer til din Windows® Mobile Hjælp, for mere information om ActiveSync synkronisering.



35

Synkronisering via mini-USB
Du kan forbinde til din enhed ved brug af det medfølgende mini-USB kabel for at synkronisere 
til din computer.

For at synkronisere din enhed via mini-USB:

1. 	Efter installation af ActiveSync på din computer, forbindes mini-USB stikket til mini-USB 
stikket i bunden af enheden.

2. 	Forbind den anden ende af USB kablet til din computer. Ved forbindelse, vil ActiveSync 
automatisk synkronisere din enhed.
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Synkronisering med Exchange Server

For at synkronisere din enhed med Exchange 
Server:

1.	 Fra ActiveSync menuen, 

	 tap på Menu > Tilføj Server Kilde. 

2. 	 I Server Adresse feltet indtastes 
adressen på den server der kører 
Exchange Server, derefter tappes 
på Næste. Hvis nødvendigt, tap på 
afkrydsningsmærket Denne server 
kræver en krypteret (SSL) forbindelse. 
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4. 	Tap på afkrydsningsfelterne for at 
vælge de data typer, som du ønsker 
at synkronisere med Exchange 
Server. For at ændre de tilgængelige 
indstillinger for synkronisering, 
vælg datatypen og tap derefter på 
indstillinger. Tap på Afslut når du er 
færdig.

3.	 Indtast dit navn, adgangskode, og 
domæne, tap derefter på Næste.

5. 	Start synkroniseringsprocessen.
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Opsætte et synkroniseringstidsplan
For at opsætte synkronisering med Exchange Server:

1. 	Fra ActiveSync skærmem, tap på 
Menu > Tidsplan.

2. Referer til tabellen for indtastningsdetaljer.

Lydstyrke Anbefalet opsætning

Høj
Vælg et kortere interval i listen over 
spidsbelastninger.

Lav
Vælg Som emner ankommer optionen eller et 
længere tidsinterval udenfor spidsbelastningerne.

Under roaming
Afkryds Brug ovenstående indstillinger under 
roaming.

Send Meddelelser Afkryds Send udgående emner øjeblikkeligt.
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Søg information

Ved brug af søgeværktøjet, kan du søge for filer og andre emner der er gemt på din enhed 
eller på det eksterne MiniSD card. Du kan søge efter filer, navne eller efter ord der er placeret 
i forskellige programmer, inklusive Kalender, Kontakter, Excel Mobile, Word Mobile, Outlook 
Mobile, Hjælp, Meddelelser, Noter, og opgaver. Du kan også filtrere din søgning til filer større 
end 64 KB.

For at søge efter en fil eller et emne:

1. Tap på Start > Programmer > Søg.

2. I Søg efter feltet, indtast det filnavn, ord, eller anden information som du ønsker at søge 
efter. 

3. I Type feltet, vælg datatype for at hjælpe med at filtrere din søgning.

4. Tap på Søg. Fundne emner bliver listet i Resultater.

5. I Resultatlisten, tap på det emne der indeholder den information som du behøver.
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Få Hjælp

Du kan let få hjælp til at bruge ethvert program på enheden.

For at få hjælp til et program:

• 	 Fra Dagens skærm eller program, tap på Start > Hjælp. 

	 En side vil blive åbnet med links til emner der forklarer hvordan du bruger programmet.
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Telefon features

Kapitel
• Brug telefonen

• Foretag et opkald

• Modtage et opkald

3
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Brug telefonen

Ligesom på en standard mobiltelefon, kan du bruge din P735 til at foretage og modtage opkald. 
Du kan også have en opkaldshistorie over foretagne opkald og modtagne opkald, sende SMS 
eller MMS meddelelser, tage noter mens du taler, ringe op fra Kontakter, og kopiere data fra 
det installerede SIM kort til din enhed.

Telefontastatur
Telefontastaturet tillader dig let at lave opkald og få adgang til Kontakter, Opkaldshistorie, 
Hurtig Opkald, Video Opkald, og telefon indstillinger. For at starte Telefontastaturet, gør noget 
af det følgende:

• 	 Tap på Start > Telefon.

• 	 Tryk på .

Juster enhedens volumen
For at justere enhedens volumen:

1. 	Tryk på  på statusbjælken. 

2. 	Fra volumenmenuen, kan du:

	 •	Bevæg skydeknappen for at indstille 	
	 enheden og ringelydstyrken. 

	 • Tap på Til, Vibrato, eller Fra for at 	
	 skifte systemet og ringerens 		
	 volumenindstillinger.

	 • Indstil lydstyrke og indstilling med jog-	
	 dial. 
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Du kan foretage et telefonopkald ved brug af telefontastaturet. Du kan også foretage opkald 
direkte fra Kontakter, Opkaldshistorie, Hurtig Opkald, eller Tale Kommandør.

Foretag et opkald

Tryk for at 
kalde indtastet 
nummer 

Tryk for at 
afslutte opkald 

Tryk for at 
slette indgang 
til venstre.

Alfanumerisk 
tastatur 

Sådan bruges det 
alfanumeriske tastatur 
Sådan foretages et opkald med det 
alfanumeriske tastatur: 

1. 	Kontroller, at enheden er aktiveret. 

2. 	 Indtast modtagerens nummer og tryk på 
Opkald. 

	 Hvis du har trykket et forkert nummer, 
skal du trykke på Slet knappen for at 
slette nummeret til venstre. 

3. 	Tal til den opkaldte person når du har fået 
forbindelse.

4. 	Ved afslutning, tap på Slut for at afslutte 
opkaldet.
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Features på telefonens tastatur

Tryk for at parkere et opkald

Tryk for at afslutte et opkald

Tryk for at åbne en menu

Viser status for det aktuelle opkald

Tryk for lydløs

Tryk for at åbne Kontakter

Tryk for at åbne det numeriske tastatur

Tryk for at TÆNDE/SLUKKE for højtaleren

Tryk for at tage noter

Brug smart opringning

Smart-dialeren udnytter de forudbestemt bogstaver 
og tal tildelt knapperne 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, og 9. F.eks: 

 indeholder bogstaverne a, b og c.  d, e og 
f osv. Ved at følge de trykkede knappers rækkefølge, 
viser smart-dialeren emner fra dine kontakter eller 
tidligere opkald, der indeholder den trykte knaps 
bogstaver. 

I eksemplet blev der trykket på knapperne 3, 4 og 2, 
hvorefter alle emner, der begynder med bogstaverne 
d, e eller f; emner, hvis andet bogstav er g, h og i samt 
emner, hvis tredje bogstav er a, b eller c, ses.   
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Foretag opkald fra Kontakter
For at foretage et opkald direkte fra Kontakter:

1.	 Tryk på den højre soft-key eller på I dag-skærmen og tryk på Kontakter. 

2. 	Du kan gøre følgende for at udføre et opkald:

	 • Tryk på kontaktens navn og derefter på Kald på Kontakt-skærmen. 

	 • Tryk på kontaktens navn og derefter på .

	 • Du kan også trykke på og holde kontakten nede og derefter på genvejsmenuen trykke 	
	 på Kald arbejde, Kald hjemme eller Kald mobil. 

	 • Tap på Indtast et navn indtast derefter et navn som du ønsker at ringe til fra Kontakter. 	
	 Tap på Opkald eller tryk på den Venstre bløde tast for at ringe til det valgte emne.

Foretage opkald fra Opkaldshistorie
For at foretage opkald fra Opkaldshistorie:

1.	 Tap på Start > Telefon.

2. 	Tryk på Kaldhistorik knappen på telefontastaturet. 

3. 	Scroll til den ønskede kontakt eller telefonnummer, derefter tapes på 
Opkald.

	 For at se flere numre i andre kategorier, skal du trykke på Menu > 
Filter og trykke på kategorien. 

Du kan også åbne Opkaldshistorie fra Dagens skærm ved at trykke på den 
Venstre bløde tast.

Kald historik 
knap 
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Sådan bruges kortnummervalg 
Med kortnummervalget kan du med et enkelt tryk kalde hyppigt kaldte numre. Hvis du f.eks. 
tildeler en kontakt nummer 2 knappen, skal du med kortnummervalget blot trykke på denne 
knap, hvorefter der ringes til kontakten.

Såndan oprettes et kortnummer: 

1. Tjek, at kontaktens nummer findes på kontaktlisten. 

2. Tryk Start > Telefon. 

3. Tryk på Kortnummervalg knappen på telefontastaturet. 

4. Tryk på Menu > Ny. 

5. Tryk på en kontakt på listen og derefter på Vælg. 

6. I Sted boksen skal du vælge en ledig kode og derefter trykke på OK. 

Sådan slettes et kortnummer: 

• I kortnummerlisten skal du trykke og holde på et nummer og derefter trykke på Slet. 
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Når du modtager et opkald, vil der vises en meddelelse der 
giver dig mulighed for at svare  eller afvise det indkommende 
opkald.

For at svare eller afvise et indkommende opkald: 

• 	 Tap på Svar eller tryk på Opkaldstasten for at modtage et 
opkald. 

• 	 Tap på Ignorer eller tryk på Slut tasten for at afvise et 
opkald

TIP: 
Tryk på og hold Opkaldstasten for at skifte til højtalertelefonmodus.

Modtag et opkald 

For at afbryde et opkald:

• 	 Tap på Slut eller tryk på Slut tasten for at afbryde et 
indkommende eller udgående opkald.

Den følgende skærm vises under et indkommende opkald:

• 	 Tap på Svar for at modtage opkald eller

• 	 Tap på Ignorer for at afvise opkaldet.

pkaldstast Sluttast
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Trådløse features

Kapitel
• Brug den trådløse Manager

• Brug Bluetooth®

• Opsæt en GPRS forbindelse

4
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Den trådløse manager tillader dig at tænde og slukke for effekten til dine trådløse forbindelser 
på et enkelt sted. Dette er en hurtig måde til at spare på batterieffekten eller for at forberede 
din enhed for en flyvetur.

For at bruge den trådløse manager:

1.Tap på Start > Indstillinger > Forbindelser fanen.

2.Tap på Trådløs manager.

3. Fra skærmen for trådløs manager, gør et af følgende:

	 •	Tap på knappen for den ønskede type af trådløs forbindelse for at aktivere eller 
deaktivere den. Hvis den allerede er deaktiveret, vil knappen have en lysere farve og 
vise en ikon mærket med et X.

	 •	Tap på  for at deaktivere alle trådløse forbindelser.

	 •	Tap på Menu for at ændre indstillinger for en af de viste typer af trådløse forbindelser.

Brug trådløs manager

Tap for at skifte alle trådløse forbindelser 
til eller fra

Tap for at skifte Telefonforbindelsen til 
eller fra

Tap for at skifte Bluetooth® forbindelsen 
til eller fra

Tap for at forlade den trådløse manager Tap for at ændre indstillinger

4.	 Tap på Udfør eller  for at forlade den Trådløse manager.
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Oversigt

Bluetooth® er en kort-distance kommunikationsteknologi der tillader enheder med Bluetooth 
kompatibel at udveksle data indenfor en radius på omkring 10 meter (30 fod) uden at kræve 
en fysisk forbindelse. Med Bluetooth aktiveret på din enhed kan du:

•	 Forbinde og kommunikere (fx sende filer, opgaver, kontakter) med andre enheder med 
Bluetooth features.

•	 Bruge Bluetooth service. Efter at du har forbundet til en anden enhed eller computer 
der bruger Bluetooth, kan du bruge de services der er tilgængelig på den enhed.

Aktiver Bluetooth på din enhed
Aktiver og deaktiver Bluetooth med den trådløse administrator. Den trådløse administrator 
kan åbnes på følgende måder: 

1. 	Tryk på Start > Indstilling > Forbindelser

 	 Tryk derefter på Trådløs Administrator ikonen. 

2. 	På Trådløs Administrator skærmen skal du trykke på Bluetooth. 

	 Du kan også starte den trådløse administrator på I Dag-skærmen ved at trykke på 
Trådløs Administrator-ikonen. 

Brug Bluetooth®

BEMÆRK: 
Når det ikke bruges, deaktiver Bluetooth på din enhed 
for at spare på batterieffekten.

Tryk for at 
aktivere Trådløs 

Administrator
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Tilføjelse af Bluetooth udstyr 

1. 	Kontroller, at Bluetooth er aktiveret på 
enheden, du ønsker at tilføje, og, at 
enheden er indstillet som sporbar. 

2. 	Start > Indstillinger > Forbindelser 
fanen, tap derefter på Bluetooth 
ikonen. 

3.	 Tryk på Tilføj ny enhed... for at søge 
efter ledige Bluetooth-enheder. 
Søgningen kan tage et stykke tid. 

4. 	Vælg enheden, du ønsker at forbinde 
til, og tryk derefter på Næste eller på 
den højre soft-key. 
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6. Indtast denne forbindelses skærmnavn. 

5. 	Når du bedes om det, skal du indtaste 
den alfanumeriske adgangskode 
på enheden, du ønsker at tilslutte, 
og derefter på Næste eller på den 
højre soft-key. Adgangskoden findes 
i dokumentationen, som fulgte med 
tilslutningsenheden. 
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7. 	Gentag trinene 3 - 6 for at tilslutte flere 
enheder. 
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Din P735 tillader dig at forbinde via General Packet Radio Service (GPRS). GPRS er 
en trådløs kommunikationsstandard, som arbejder med hastigheder på op til 115 kbps, 
sammenlignet med 9.6 kbps for det nuværende globale system for mobil kommunikation 
(GSM). De understøtter et bredt område af båndbredder, der tillader sending og modtagelser 
af små pakker af data, såsom e-mail og web surfing. For at opsætte en GPRS forbindelse på 
din enhed:

Opsæt en GPRS forbindelse

1. 	Fra Dagens skærm, tap på  på 
status baren.

2. 	Tryk på Indstillinger på 
forespørgselsmeddelelsen. 

3. 	Fra indstillingsskærmen, vælg 
Forbindelsesfanen derefter tappes på 
Forbindelse konen.

Pop op skærm
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4. Fra  Forbindelsesskærmen, tap på 
Tilføj ny modem forbindelse.

5. Indtast et unikt navn for forbindelsen, 
vælg derefter Mobil Line (GPRS) fra 
modemlisten.
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6. Indtast navnet på adgangspunktet.

7. Indtast brugernavn, adgangskode, og 
domæne tap på Afslut. Kontakt din 
netværksadministrator for assistance. 

BEMÆRK: 
GPRS og USB forbindelserne kan ikke bruges på samme tid.
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Forbind til GPRS

For at forbinde til GPRS:

1.	 Tap på Start > Indstillinger > 
Forbindelse fanen, tap derefter på 
Forbindelse ikonen.

2. 	Fra Forbindelsesskærmen, tap 
på Administrer eksisterende 
forbindelser.

3. 	Tap og hold på en eksisterende 
forbindelse, derefter tappes på Forbind 
fra pop op menuen.

	 Tap på Slet hvis du ønsker at slette 
den valgte forbindelsesindstilling.

4. 	Når du opnår forbindelse, tap på  
for at forlade.

BEMÆRK: 
• 	Når WLAN bruges simultant med GPRS, vil den 	
	 sidste få signalprioritet. Vi anbefaler ikke at 		
	 bruge WLAN og GPRS på samme tid.
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Afbryd fra GPRS
For at afbryde fra GPRS:

1. 	Tap på  fra status baren.

2. 	Fra pop op skærmen, tap på Frakoble.

Hvis du har opsat en standard 3G/GPRS forbindelse, vil den automatisk forbinde når du åbner et 
program der forbinder til Internettet.

Pop op skærm

Pop op skærm

BEMÆRK: 
• Hvis din ActiveSync er indstillet til synk. med 	
	 Exchange Server automatisk, vil synkronisering 	
	 ske efter at du forbinder igen. 
• GPRS vil automatisk forbinde igen hver gang du 	
	 åbner et program der kræver GPRS forbindelse 	
	 (fx, Internet Explorer eller Pocket MSN).

1. 	Åben ethvert program der forbinder til 
Internettet (fx Internet Explorer). Enheden 
vil automatisk forbinde med din standard 
3G/GPRS forbindelse. En pop op skærm 
vil blive vist med forbindelsesstatus

2. 	Når du er forbundet kan du starte med 
at surfe på Internettet. Hvis du bruger 
Internet Explorer, vil din hjemmeside 
blive vist.
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Sådan bruges GPRS værktøjet
Med GPRS værktøjet kan du nemt vælge og tilslutte til din GPRS internetudbyder. 

Tilslutning via GPRS værktøj: 

1. 	Tap på Start > Indstillinger > 
Forbindelser fanen, klik derefter på 
Netværksindstillinger ikonen. 

	 Du kan også trykke på  på 
statusbjælken og derefter på 
Indstillinger på pop-op-henvisning.

2.	 Fra skærmen for Netværksindstillinger, 
vælg din service operatør fra listen.

BEMÆRK: 
•  Operatørerne er forskellige i forskellige 		
	 regioner. 
•  GPRS og USB forbindelser kan ikke bruges på 	
	 samme tid.
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Multimedie-funktioner 

Kapitel
• Brug kameraet

• Vis billeder og video

5
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Det indbyggede to mega pixler kamera tillader dig at tage billeder og optage audio/video klips. 

Åbning af kameraet
For at starte kameraet:

• Tap på Start > Programmer > Billeder & Videoer > Kamera ikonen eller 

• Tryk på Kameraknappen på den venstre side af din enhed.

Brug kameraet

Kameraknap

For at forlade Kameraet:

• Tap på forlad  ikonen på kameraets skærm.

BEMÆRK: 
• Som standard er visningsskærmen indstillet til 	
	 landskabsvisning. 
• Efter at du åbner kameraet, vil din enhed blive 	
	 indstillet til kamera modus som standard. 
• I kamera modus, fungerer kameraknappen som en 	
	 lukkerknap.

Kamera/lukkerknap
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Tilgængelige optagemodus
Din enheds kamera kan indstilles til to optagemodus:

• 	 Kameramodus –Kameramodus tillader dig at tage billeder, og gemme dem på 
din enhed eller på et MiniSD. Du kan også konfigurere kameraet til at passe til 
omgivelserne, indstille billedstørrelse, vælge forstørrelse, justere billedkvaliteten, bruge 
effekter, og modificere andre avancerede indstillinger.

• 	 Videomodus –Videomodus tillader dig at optage audio/video klips. Ligesom i 
kameramodus, tillader det dig også at vælge forstørrelse, indstille videostørrelsen, 
aktivere blitzlys, aktivere makromodus, bruge nogle effekter, vælge standard fil 
placering, og modificere avancerede video indstillinger. 

Understøttede formater
Når der bruges kameramodus eller videomodus, vil, billederne eller video klipsene, der bliver 
optaget blive gemt i følgende formater:

• Still billeder (Kameramodus) - JPEG (.jpg)

• Video (Videomodus) - 3GP (.3gp), MPEG-4 (.mp4)
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Skærmen for Kameramodus
Det følgende beskriver skærm ikonerne i Kameramodus:

Ikon for optagemodus
Ikon for billedkvalitet
Ikon for standard fil placering
Ikon for Scenemodus
Timer ikon
Status for Burst modus
Effekt ikon
Billedopløsning

Tap for at zoome ud Tap for at zoome ind

Billedopløsning
Tap for at lukke 

kameraet Tap for at åbne 
kameramenuen

Antallet af tilgængelige 
skud

Optagemodus:
Kameramodus

Videomodus

Tap for at åbne 
Billeder og Video
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Ikoner i kameramodus

• 	 Ikon for optagemodus  [ /  ] - indikerer den aktuelle optagemodus. 

• 	 Ikon for billedkvalitet  [ / /  ]- indikerer den anvendte billedkvalitet.

•	 Standard-lagerikon [ /  ] - indikerer standarlagring af optagede billeder og videoklip. 

•	 Ikon for Scenemodus  [ / /  ] - indikerer den brugte scenemodus.

•	 Timer ikon [ /  ] - når kameraets timer er aktiveret (5 sekunder eller 10 sekunder), 
vises den tilsvarende timer ikon. Når du trykker på lukkerknappen eller navigationsknappen 
for at tage et billede, vil nedtællingen begynde og billedet vil blive taget efter det indstillede 
tidsrum.

•	 Ikon for Burst modus [ /  ] - indikerer antallet af rammer i burst modus.

•	 Effekt ikon  [ / / /  ] - indikerer den brugte effekt. 

•	 Billedopløsning [ / / / / /  ] - viser den brugte opløsning. 
Når den er indstillet til 1600x1200 opløsning, er zoom ind/zoom ud funktionen deaktiveret.

•	 Forlad ikon [  ] - tap for at forlade kamera.

• 	 Zoom ind [  ] - tap for at zoome ind på subjektet på skærmen.

•	 Zoom ud [  ] - tap for at zoome ud på subjektet på skærmen.

•	 Tommelfingervisning [  ]- tap for at åbne Billeder og Video programmet og 
vise dine billeder med tommelfingervisning.

•	 Menu [  ] - tap for at åbne kameraets menu optioner.

•	 Information vedrørende tilbageværende billeder - viser, hvor mange billeder, der er 
tilbage på basis af de nuværende indstillinger. 
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Kamera optionsmenu
Kameraets optionsmenu tillader dig at ændre visse kamera- og billede indstillinger.

For at åbne optionsmenuen:

1.	 Tap på Menu fra kameraskærmen.

2. 	Fra genvejsmenuen, tap på en ikon for 
at vise indholdet.

Camera options 
shortcut menu
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Ændre modus

Ændre modus tillader dig at indstille 
optagemodus til Kamera eller Video modus.

Scene

Scene optionen tillader dig at vælge 
forudindstillede optageindstillinger, der 
passer til en nattescene eller sportsbilleder. 
Vælg Auto for at bruge den bedste indstilling 
for enhver scene.

Billedstørrelse

Tillader dig at indstille rammestørrelsen på et 
billede.



68

Billedkvalitet

Denne option indeholder tre forskellige 
forudindstillede billedkvaliteter: normal, fin, 
og superfin. Billedets kvalitet er indstillet til 
superfin som standard.

Zoom

Tillader dig at ændre den maksimalt tilladte 
forstørrelse.

Selvudløser

Indstiller forsinkelsen på lukkerens udløsning 
til 5 eller 10 sekunder efter, at du har trykket 
på kamera/lukker knappen.
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Burst

Tillader dig at optage 4 eller 9 billeder efter 
hinanden med et tryk på kamera/lukker 
knappen.

Ramme 

Muliggør indstilling af ramme.  

BEMÆRK: 
Inden du indstiller rammen, skal du tjekke, at 
skærmeopløsningen står på 320 x 240. 

Effekt

Effekt optionen tillader dig at applicere nogle 
specielle effekter til et subjekt. Vælg fra 
følgende konfigurationsoptioner: Sort/hvid, 
negativ, solarize og sepia (brun). Indstil til 
Normal for ingen effekt.
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Gem til

Tillader dig at vælge standard fil placering for 
optagne billeder.

BEMÆRK: 
Forbered et MicroSD kort før det indstilles, som 
standard fil placering på Hukommelseskort.

Avanceret

Denne option tillader dig at indstille følgende:

- Format for præfiks for filnavn

- Præfiks for filnavn

- Fil nummer

- Dato og tidsstempling

- Lukker lyd

- Burst interval
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Tag billeder
Efter at have åbnet kamera, vil din enhed være indstillet til Kameramodus som standard. Hvis 
indstillet anderledes, tap på Menu > Ændre modus > Kamera modus, tap derefter på Udfør. 

Du kan også indstille til kamera modus ved, at tappe på ikonen for kamera modus på 
skærmen.

For at tage et billede:

1. 	Ret kameraet mod motivet og tryk på 
kamera/lukkerknappen. 

2. 	Tryk kamera/lukker knappen helt ned 
eller tryk på navigationsaktionsknappen 
for at tage billedet. 

	 Når  ikonen vises, forvis dig om at din 
enhed er stabil og ikke ryster.

3.	 Gentag trin 1 til 2 for at tage flere billeder.

BEMÆRK: 
Billedet bliver automatisk gemt på standard fil placeringen og kan fremvises ved brug af Billede og Video 
programmet.
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Video modus skærm
Det følgende beskriver skærm ikoner i Video modus:

Ikon for optagemodus
Tilbageværende video 
optage tid 
Ikon for standard fil 
placering
Effekt ikon
Videoopløsning

Tap for at zoome ud Tap for at zoome ind

Tap for at åbne Billeder 
og Video

Ikoner for optagemodus:
Kameramodus

Videomodus

Tap for at åbne 
videomenuen

Optageindikator
Grøn: Klar

Rød: Optager

Tap for at lukke kamera
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Ikoner for Video modus

• 	 Ikon for optagemodus [ /  ] - indikerer den aktuelle optagemodus.  

•	 Ikon for fil placering [ /  ] - indikerer standard fil placering for optagne video klips.

•	 Ikon for effekter  [ / / /  ] - indikerer den brugte effekt. 

•	 Videostørrelse [ /  ] - viser den brugte opløsning.

•	 Forlad ikon [  ] - tap for at lukke kameraet.

• 	 Zoom ind [  ] - tap for at zoome ind for visning af subjektet på skærmen.

•	 Zoom ud [  ] - tap for at zoome ud for visning af subjektet på skærmen.

•	 Tommelfingervisning [  ]- tap for at åbne Billede og Video programmet 
og afspille din video.

•	 Menu [  ] - tap for at åbne menuen for videooptioner.

•	 Information vedrørende tilbageværende video-optagelsestid - viser, hvor meget 
videoptagelsestid, der er tilbage, på basis af de nuværende indstillinger. 
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Menu for Videooptioner
Menuen for videooptioner tillader dig at ændre forskellige video og afspilningsindstillinger.

For at åbne menuen for videooptioner:

1. 	Tap på Menu fra videoskærmen.

2. 	Fra genvejsmenuen, tap på ikonen for 
at vise indholdet.

Genvejsmenu for 
Videooptioner
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Ændre modus

Ændre modus tillader dig, at indstille din 
enhed til Kamera eller Video optagemodus.

Zoom

Tillader dig at ændre den maksimale tilladte 
forstørrelse.

Videostørrelse

Tillader dig at indstille rammestørrelsen på 
video. 
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Gem til

Tillader dig at vælge standard fil placering for 
optaget video.

BEMÆRK: 
Forbered et MicroSD kort før det indstilles til 
standard opbevaring på Hukommelseskort.

Effekt

Effekt optionen tillader dig at applicere nogle 
effekter til subjektet. Vælg fra følgende 
konfigurationsoptioner: Sort/Hvid, Negativ, 
og Sepia. Indstil til Normal for ingen effekt.

Avanceret

Denne option tillader dig at indstille følgende:

- 	 Video fil type

- 	 Format for fil navn præfiks

- 	 Fil navn præfiks

- 	 File nummer

- 	 Aktiver eller deaktiver audio, når der 
optages video
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Optage video
Indstil enheden til video optagemodus for at optage video. 

For at indstille videomodus:

For at optage video:

1. 	Ret kameraet mod motivet, tryk på 
kamera/lukkerknappen og begynd at 
optage. 

	 Under video-optagelse skifter 
optageindikatoren fra grønt til rødt. 

2. 	Tryk på kamera/lukkerknappen igen for 
at stoppe optagelsen. 

• Tap på Menu > Ændre modus > Video 	
	 Modus tap derefter på Forlad.

• Du kan også indstille videomodus ved, at 	
	 tappe på ikonen for videomodus 		
	 på skærmen, som vist.

BEMÆRK:  
•	Videoklippet lagres automatisk på standard-lageradressen.  
•	Brug Windows Media Player Mobile til at afspille videoklippet på din enhed.  
• 	Brug Apple® QuickTime™ afspiller, hvis du vil afspille videoklip på din computer. Du kan downloade QuickTime™ 	
	 installatøren fra www.apple.com/quicktime. 
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Brug Billede og Video programmet for at vise gemte billeder og afspille video klips.

Vis billeder og videoer
For at vise billeder og videoer:

1. Tap på Start > Programmer > Billeder og Videoer. 

2. Tap på billedet, eller det video klip, som du ønsker at se.

	 • For at vise billeder eller åbne video klips, der er gemt på et MicroSD kort, tap på 		
	 mappelisten (med navnet Mine billeder), og tap på hukommelseskort.

	 • For at vise billeder gemt i Mine billeder mappen på din enhed, tap på Mine billeder, 	
	 tap derefter på tommelfingervisning af billeder.

	 • For at afspille video klips i Mine Videoer mappen på din enhed, tap på Mine videoer 	
	 og tap derefter på tommelfingervisning af videoer. 

Vis Billeder og Videoer
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Andre features

Kapitel 
• ASUS Launcher

• ASUS CallFilter 

• Fjern præsentation

• Windows Live™

• Indstillinger for ringetone

• Alarm indstilling

• Modusomskifter

• System information

• Indlæs fabriksindstillinger

6
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ASUS Launcher er et alternativt program, med hvilket du nemt og hurtigt kan starte 
programmer, udføre job og ændre enhedsindstillinger. Som standard ses ASUS Launcher 
menuen, efter at du har startet enheden. 

Du kan også køre programmet manuelt fra Start > Programmer > ASUS Launcher. 

Brug ASUS Launcher

ASUS Launcher

Tryk for at åbne MS Office, liste job og 
kradse notater ned. 

Tryk for at modificere enhedens profil. Du 
kan også indstille enhedens lyd. 

Tryk for at starte spil og programmenu. 

Tryk for at aktivere telefontastaturet og 
foretage et opkald.

Tryk for at se din opkaldhistorikliste. Du 
kan også foretage et opkald, sende en 
besked, slette opkaldhistorik og tjekke 
eller genindstille opkald-timer herfra. 

Tryk for at åbne undermenuerne og 
for at modificere lyd-, personlig-, 
system- og forbindelses-indstillingerne. 
Med denne funktion kan du også se 
din enhedsinformation og genoprette 
enhedens standardindstillinger.

Tryk for at åbne beskedværktøjerne, 
med hvilke du kan skrive/læse e-

mail, MMS og tekstbeskedder. 

Tryk for at starte kameraet og for at tage 
billeder og video. 

Tryk for at starte mediecenter og se 
billeder/video eller for at søge efter filer. 

Tryk for at få adgang til dette værktøj, 
som hjælper dig med at planlægge 

møder, synkronisere enhed med pc, 
foretage præsentationer og starte 

stemmekommandør.

Tryk for at se kontaktlisten. Tryk for at se punkter anbragt i 
Foretrukne-folderen. 
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ASUS CallFilter

ASUS CallFilter er et enkelt, effektivt hjælpeværktøj, med hvilket du kan styre alle dine 
indkommende opkald. Med dette hjælpeværktøj kan du styre en liste med telefonnumre fra 
din kontaktliste, kaldelog, beskedlog eller et hvilket som helst telefonnummer, du ønsker at 
acceptere eller afvise. 

Start af ASUS CallFilter 
 
	 Tryk på  på I dag skærmen for at starte ASUS CallFilter.

Tryk for at starte 
CallFilter 
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Første gang, du bruger ASUS CallFilter, skal du installere og vælge lagersted for ASUS 
CallFilter. Nedenfor er anført, hvad du skal gøre, første gang du kører ASUS CallFilter. 

1. 	Når du har trykket på , på I Dag-
skærmen, installerer hjælpeprogrammet 
de nødvendige kabinet- (.cab) filer på din 
enhed. Følg skærmanvisningerne for at 
udføre processen. 

2.	 Når du bedes om det, skal du vælge 
lagersted og derefter trykke på Installér. 

3.	 Når du er færdig, skal du trykke på OK 
for at genstarte enheden. 

VIGTIGT:  
Installationen tager nogle sekunder. Sluk IKKE 
for enheden under installationsprocessen. 
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Sådan bruges ASUS CallFilter 
Når de nødvendige filer er installeret, skal du trykke på  for at åbne ASUS CallFilter 
genvejsmenuen. Med genvejsmenuen kan du nemt aktivere enten accept- eller afvis-listen. 

Fra genvejsmenuen skal du gøre følgende: 

CallFilter genvejsmenu 

• 	 Tryk på Acceptliste for at aktivere acceptlisten og kun modtage opkald fra numre på 
denne liste. 

• 	 Tryk på Afvisliste for at aktivere afvislisten og for at afvise alle opkald fra numre på 
denne liste. 

• 	 Tryk på Rediger for at åbne CallFilter hjælpeskærmen. 

• 	 Tryk på Luk for at deaktivere CallFilter. 
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Styring af acceptlisten 
Med acceptlisten kan du vælge telefonnumrene, du ønsker at acceptere. Indkommende opkald, 
der ikke er på acceptlisten, afvises automatisk. 

Tilføjelse af punkter til acceptlisten: 

1. 	Vælg Rediger på ASUS CallFilter 
genvejsmenuen. 

2. 	Vælg Acceptliste i Rediger liste-
boksen. 

3.	  Vælg datakilde. Du kan få data fra 
kontakter, kaldelog, beskedlog, eller 
du kan indtaste et hvilket som helst 
anonymt nummer. 

4. 	Fra listen (f.eks. Kontakter) skal de 
vælge et punkt og trykke på Tilføj. 

	 Du kan også trykke på  for at 
tilføje et nyt acceptlistepunkt. 

5.	 Klik på  for at lukke. 

 
Fjern punkter fra acceptlisten ved at vælge 
en kontakt på listen og derefter trykke på 

Fjern og .

2
3

4
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Styring af afvisningslisten 
Med afvisningslisten kan du vælge telefonnumrene, du ønsker at afvise. Indkommende opkald, 
der er på afvisningslisten, afvises. 

Tilføjelse af punkter til afvisningslisten: 

1. 	Vælg Rediger på ASUS CallFilter 
genvejsmenuen. 

2. 	Vælg Afvisningsliste i Rediger liste-
boksen. 

3. 	Vælg datakilde. Du kan få data fra 
kontakter, kaldelog, beskedlog, eller 
du kan indtaste et hvilket som helst 
anonymt nummer. 

4. 	Fra listen (f.eks. Kontakter) skal de 
vælge et punkt og trykke på Tilføj. 

	 Du kan også trykke på  for at 
tilføje et nyt afvisningslistepunkt. 

5.	 Klik på  for at lukke. 

 
Fjern punkter fra afvisningslisten ved at 
vælge en kontakt på listen og derefter trykke 

på Fjern og .

3

4

2
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Fra din P526 enhed, tillader Fjern Præsentation dig, at styre og kontrollere en PowerPoint™ 
præsentation, der kører på din stationære eller bærbare computer. Det virker over en 
Bluetooth trådløs forbindelse, det fremmer bekvemmelighed og bevægelsesfrihed under din 
præsentation. Det sætter dig også i stand til at læse noter til lysbillederne uden, at påvirke 
publikums udsyn til lysbilledshowet.

Brug fjern præsentation

Fjern præsentation

For at bruge Fjern præsentation:

1.	 Tap på Start > Programmer > Fjern præsentation. 

	 Du kan også udføre Fjernfremviser fra ASUS Launcher 
menuen. På ASUS Launcher emnuen skal du trykke på 
Organisator og derefter på Fjernbetjenings-fremviser. 

2.	 Do the following before searching for Bluetooth devices:

	 •	Activate Bluetooth in your computer.

	 •	Launch the Remote Presenter program in your computer. 

		  Du kan gøre dette fra din desktop ved at klikke på Start 	
	 > Alle programmer > ASUS > Fjernfremviser. 

When ready, tap Next on your device.

VIGTIGT: 
• Før du starter, forvis dig om at Fjern præsentation hjælpeprogrammet er installeret på din computer. Du kan finde 	
	 installations filerne på den medfølgende support CD. 
•	Fjern præsentation virker kun med Bluetooth kompatible computere. 
•	Skærmbillederne i forbindelse med den efterfølgende installation tjener kun som illustration, hvorfor rækkefølgen kan 	
	 afvige,afhængigt af den foregående Bluetooth-konfiguration på dit system.
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3.	 Fra listen over fundne Bluetooth enheder, 
vælg navnet på den computer, der indeholder 
din PowerPoint præsentation, derefter tappes 
på Næste.

Det følgende beskriver Fjern præsentation menuen på din computers skærm.

PowerPoint .ppt fil sti

Bluetooth COM port

Tap for at ændre sti

Tap for at starte eller 
stoppe

Tap for at forlade

4.	 Tjek computerskærmen, når din P526 
viser følgende meddelelse: 

5.	 Følgende meddelelse ses på din 
computerskærm. Klik på meddelelsen, så 
din P526 kan få adgang til computerens 
ActiveSync service. 
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6.	 Tryk på Ja, så computeren kan 
forbinde til enheden. 

BEMÆRK: Bluetooth autoriseringsnøglen er kun 
påkrævet, hvis der ikke allerede er etableret et parret 
forhold, med den anden enhed.

8.	 Når du anmodes derom, skal du 
indtaste den samme godkendelses-
adgangskode på P526. 

7.	 Indtast en godkendelses-adgangskode 
på din computer og klik derefter på OK. 
Godkendelses-adgangskoden sikrer din 
tilslutning. 
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9.	 Klik på afkrydsningsfelterne for at 
vælge servicer til enheden og klik 
derefter på Afslut. 

10.	Tryk på Tilslut for at forbinde til din 
computer. 

11.	Fra Fjern præsentation menuen på din 
computer, klik på  for at etablere 
en forbindelse.

	 Når du forespørges med Bluetooth 
service-godkendelsesmeddelelsen, skal 
du klikke på OK.
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12.Følgende skærm ses på enheden, når 
forbindelse er oprettet. 

	 Gentag fra trin 1, hvis tilslutningen 
mislykkedes. 

13.	Indtat navnet på den PowerPoint (.ppt) 
fil, der skal vises og tap derefter på 
Vælg.
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	 Ved valg, bliver Microsoft® PowerPoint automatisk åbnet på din computer med den valgte fil.
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14.	Du kan nu kontrollere PowerPoint præsentationen på din computer ved brug af din enhed. 
Det følgende beskriver kontrolmenuen på din enhed.

Tap for at vælge lysbillede

Lysbillednummer

Indikerer Bluetooth® signal

Foregående lysbillede

Tap for at vise noter

Tap for at forlade

Timer

Tap for at skifte mellem normal 
eller Lysbilledshow

Næste lysbillede

Tap for at vise menu optioner

Note panel

Tap for at vende tilbage til 
kontrolpaneler
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Windows Live™

Windows Live™ indeholder en række funktioner - inklusive e-mail, beskedudveksling og 
søgning - som samler alle dine online-behov. Med Windows Live kan du nemt udføre følgende 
funktioner på din enhed: 

• Få adgang til din Hotmail-, MSN- og Microsoft Exchange-konto og sende og modtage e-mail. 

• Se, hvem blandt dine venner, der er online, og begynde at chatte. 

• Søge på nettet ved hjælp af den enkle og nøjagtige Windows Live søgemaskine. 

Tilmelding
Inden du kan bruge Windows Live på din enhed, skal du have en Windows Live ID, Microsoft 
Passport eller Microsoft Exchange e-mail-konto. Hvis du tidligere har haft en Hotmail eller MSN 
Messenger konto, så er det allerede din Passport konto. Du kan bruge disse til at tilmelde dig 
Windows Live. 

Hvis du ikke har en konto, skal du gå til følgende websteder og installere en gratis konto: 

	 www.live.com

	 www.passport.com

	 www.hotmail.com

VIGTIGT:  
 

Kontroller, at din mobillinje og SIM leveres med mobildataservice såsom General Packet Radio Service (GPRS), så du kan 
forbinde til internettet. Kontakt dit mobiltelefonselskab for yderligere oplysninger. 
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Tilmelding til Windows Live: 

1.	 Tap på Start > Programmer > Windows 
Live ikon

	 Du kan også starte Windows Live fra 
ASUS Launcher menuen. Gør dette ved at 
trykke på Spil og APs, og derefter trykke 
på Windows Live. 

2.	 Tap på Log på Windows Live. Hvis du 
ikke er forbundet til internettet, forbinder 
din enhed dig automatisk via GPRS.

3.	 Læs brugsbetingelserne for Windows Live 
og tryk på Accept. Hvis du ikke accepterer, 
skal du trykke på Afvis. 

	 Systemet vender tilbage til I Dag-skærmen, 
hvis du trykker på Afvis. 

VIGTIGT: 
 

Kontroller, at du har konfigureret GPRS tilslutningen 
på din enhed. 
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4.	 Indtast e-mail-adresse og adgangskode, 
og tryk derefter på Næste. 

5.	 Tryk på afkrydsningsfelterne for at se eller 
skjule Windows Live punkter på I Dag-
skærmen. 

	 Tryk på Næste, når det er gjort. 
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6.	 Tryk på de punkter, du ønsker at 
synkronisere på enheden, og tryk derefter 
på Næste. 

	 Synkroniseringsstatussen ses som vist på 
den følgende skærm, mens Windows Live 
synkroniserer punkterne på din enhed. Det 
varer et øjeblik. 
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	 Efter synkroniseringen ses følgende 
skærm. Tryk på pilene for at se punkter for 
mail-, Messenger- og synk-servicer. 

	 Tryk på Menu for at få adgang til Windows 
Live og kontofunktioner. 

	 Hvis du har aktiveret Windows Live, så den 
ses på I Dag-skærmen, ses dit brugernavn 
og din adgangskode som vist. 

	 Tryk på pilene for at få adgang til Windows 
Live, e-mail-, Messenger- og synk.-
menuer. 
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Mødeplanlægning tillader dig at finde passende tidspunkter til videokonferencer, telefon- eller 
net møder med deltagere i forskellige tidszoner. 

Brug mødeplanlægning
For at bruge mødeplanlægning:

1.	 Tap på Start > Programmer > Mødeplanlægning.

2. 	Vælg dato og byer. 

	 Et farvekodet 24-timer tabel, med de valgte byer vises, 
der tillader dig at identificere den bedste tid for mødet. 
Du kan også ændre intervallet af tid, der vises på tid 
ved, at tappe på Interval på den nederste højre del af 
skærmen. 

3. 	Vælg tidspunkt for dit mødetidspunkt og tap på Ny 
aftale.

4. 	Udfyld mødeinformationen og tap på OK for at tilføje 
aftalen til din Kalender.

Mødeplanlægning

BEMÆRK: 
Du kan tappe på Interval > Sommertid for at bruge sommertid. 
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Med P526 kan du tilføje og konfigurere din favoritmusik som din telefons ringetone. Du kan let 
konfigurere din favorit sang eller lyde, som din ringetone med de følgende kompatible audio 
formater: aac, amr, .mp3, .wav, .wma, og .mid.

Tilføj en ringetone til valget
For at tilføje en ringetone til valgkategorien under telefonindstillinger:

1. 	Tap på Start > Indstillinger > Personlig > Ringetoner ikon.

2. 	Vælg en specifik fil endelse fra listen.

3. 	Tap for at kontrollere den ringetone, som du ønsker at tilføje.

	 Tap på  for at prøve en ringetone lyd og tap på  for at stoppe.

Indstil ringetone
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Ændre ringetone
For at ændre ringetone:

1. 	Tap på Start > Indstillinger > Personlig > Telefon ikon.

2. 	Vælg en ringetone fra Ringetone listen. Sangen eller lyden som du tilføjer, som ringetone 
vises på denne liste sammen med de standard ringetoner, der blev leveret med din 
enhed. Tap på  for at prøve en ringetone lyd og tap på  for at stoppe.

3. 	Tap på  når du er færdig.
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Du kan indstille opvågningsaktionen når din enhed er i strømsparemodus.

For at indstille opvågningsaktionen:

1. 	Tap på Start > Indstillinger > Personlig > Opvågningskilde ikon.

2. 	Vælg fra de tilgængelige opvågningsaktioner.

	 Tap på Vælg alle for at vælge alle aktioner, eller tap på Vælg ingen for at fravælge alle 
tilgængelige aktioner.

3. 	Tap på   når du er færdig.

Strømsparemodus
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Modusomskifter tillader dig let at skifte mellem applikationer og opgaver.

For at bruge modusomskifter, tryk på modusomskifter knappen på din enheds tastatur. Tryk 
igen for at skifte mellem programmer.

Du kan også bruge modusomskifter kontakten til at tænde og slukke for lommelygten. Tryk på 
og hold modusomskifterknappen for at bruge denne facilitet.

Modusomskifter

Du kan konfigurere modusomskifteren og definere skifter type, eller vælge emner, der skal 
vises i modusomskifterens pop op menu.

For at definere omskifter type:

1.	 Tap på Start > Indstillinger > System > Modusomskifter ikon.

2. 	Tryk på radioknapperrne for at vælge omskiftertype. 

3.	 Tap på og træk håndtaget for at indstille Ventetiden for skift.

For at vælge emner, der vises i omskifterens pop op menu:

1.	 Tap på Start > Indstillinger > System > Modusomskifter ikon.

2.	 Tap på emne fanen.

3. 	Vælg emne fanen ved at tappe på afkrydsningsfelterne.

Modusomskifter

Modusomskifter pop op 
menu
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System information indeholder vigtige informationer om din enhed, inklusive den aktuelle 
enheds indstillinger og version.

For at åbne System Information:

1.Tap på Start > Indstillinger > System > System Information ikon.

2.Tap på Enhed Info fanen for enhedens hardware information.

3.Tap på Version fanen for at vise ROM, Boot, Radio, MP og Batteri version.

System information

Enhed Info	 Version
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Denne option tillader dig at gendanne standard fabriksindstillinger.

For at gendanne standard indstillingerne:

1.	 Tap på Start > Indstillinger > System fanen > Standard indstillinger.

2.	 Indtast ‘1234’ i Adgangskode feltet for at bekræfte, at du ønsker at gendanne standard 
indstillingerne.

3.	 Tap på Ok.

Du kan også gendanne fabriksindstillingerne ved at trykke på UP knappen på navigationstasten 
og nulstillingsknappen på samme tid.

Gendan standard fabriksindstillinger

ADVARSEL: 
Denne option vil slette alle filer, der er gemt på denne 
enhed.
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Enhedens komponent 
status 

Kapitel

• ASUS Status ikon

7
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ASUS status ikon tillader dig let at kontrollere og se den aktuelle status for følgende 
enhedskomponenter: USB, LCD lysstyrke, batterieffekt, hukommelse, microSD kort, og lager.

For at kontrollere status for disse komponenter, tap på ASUS Status ikon  på Dagens 
skærm.

ASUS status ikon

USB: Tillader dig at indstille USB forbindelsesmodus.

Lysstyrke: Tap for at justere LCD lysstyrken 
på batterieffekten, eller den eksterne 
effektforsyning.

Effekt: Viser den tilbageværende batterieffekt 
og tillader dig at indstille strømsparefeatures.

Hukommelse: Viser den totale, aktuelt brugte 
og tilbageværende hukommelse, der er 
tilgængelig.
Lagerkorthukommelse: Viser den 
totale, aktuelt brugte og tilbageværende 
hukommelse på hukommelseskortet.
MicroSD kort: Tryk for at se indholdet af det 
installerede MicroSD kort. 

Indstillinger: Tillader dig at vælge emner, der 
skal vises i denne ASUS Status pop op menu.
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USB indstilling
Tillader dig at indstille USB 
forbindelsesmodus.
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LCD Lysstyrke
Justerer LCD lysstyrken på batterieffekt og 
ekstern strømforsyning.

Batteri 
Viser batteristatus. 

De avancerede indstillinger tillader dig at 
indstille tiden for, hvornår der slukkes, når 
enheden ikke er i brug.
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Hukommelse
Viser den totale, i brug og frie hukommelse.

Hukommelse på 
hukommelseskort
Viser den totale, i brug og tilgængelige 
hukommelse på hukommelseskortet.
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Programmer der kører i 
hukommelsen
Tillader dig at aktivere eller stoppe ethvert 
program der kører i hukommelsen.

Indstillinger
Tillader dig at vælge emner, der skal vises i 
ASUS Indstillinger pop op menu.

VIGTIGT: 
Når du forlader et program, minimerer du 
det i virkeligheden og programmet forbliver i 
hukommelsen. Du kan stoppe disse programmer i 
at køre i baggrunden, ved at bruge denne option.
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Appendiks
• Noter

• Kontakt information
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Udskiftelige batterier

Hvis en enhed er forsynet med udskiftelige batterier og hvis udskiftning med en 
ukorrekt type kan forårsage en eksplosion (fx med nogle litium batterier), gælder 
følgende:

–	 Hvis batteriet er placeret i et OMRÅDE HVOR BRUGEREN HAR 
ADGANG, skal der være en mærkning tæt på batteriet eller et statement i både 
drift og service instruktionerne;

–	 Hvis batteriet er placeret et andet sted på udstyret, skal der være en 
mærkning tæt på batteriet eller et statement i service instruktionerne.

Mærkningen eller statement skal inkludere den følgende eller lignende tekst:

FORSIGTIG

RISIKO FOR EKSPLOSION HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN 
UKORREKT TYPE.

BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE MED 
INSTRUKTIONERNE

Noter
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Brugerens adgang med værktøj

Hvis et VÆRKTØJ er nødvendig for AT BRUGEREN KAN FÅ ADGANG TIL 
OMRÅDET, skal enten alle rum i nærheden af det område der indeholder en 
fare være utilgængelige for BRUGEREN ved brug af samme VÆRKTØJ, skal 
sådanne rum skal være mærket for at fraråde BRUGEREN adgang.

En acceptabel mærkning for risikoen for elektriske stød er (ISO 3864, Nr. 5036).

Udstyr med begrænset adgang

For udstyr der er beregnet til kun at blive installeret i en PLACERING MED 
BEGRÆNSET ADGANG, skal installeringsinstruktionerne indeholde et statement 
for denne effekt.
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ADVARSEL

Brugeren skal slukke for enheden når han/hun udsættes for områder 
med potentiel eksplosiv atmosfære såsom benzinstationer, kemiske 
opbevaringsdepoter eller pladser hvor der foretages sprængninger.
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ASUS

Address: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tel: 886-2-2894-3447; Fax: 886-2-2890-7698

Deklaration

Vi erklærer at IMEI koderne for dette produkt, P526, er unik for hvert produkt og 
kun er tildelt denne model. IMEI på hver enhed er indstillet fra fabrikken og kan ikke 
ændres af brugeren og at det opfylder de relevante IMEI relaterede krav, der er 
udtrykt i GSM standarden.

Skulle du have nogle spørgsmål eller kommentarer om disse spørgsmål, kontakt os 
venligst.

Med venlig hilsen,

                   

ASUSTeK COMPUTER INC.

Tel: 886-2-2894-3447

Fax: 886-2-2890-7698

E-mail: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx
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Kontakt information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Hotline:	 0800-093-456 (Frinummer kun fra Taiwan) 

Fax:	 886-2-2895-9254 

E-mail:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:	 http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asien-Stillehavet)

Hotline:	 886-2-28 94-3447 

Fax:	 886-2-2890-7698 

E-mail:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:	 http://www.asus.com 

ASUS COMPUTER GmbH (Tyskland/Østrig) 

Hotline:	 +49-2102-9599-10 

Fax:	 +49-2102-9599-11 

E-mail:	 http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW:	 http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tel:	 +86-10-82667575 

E-Mail:	 http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx.


